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I 
 

O П Ш Т И 
ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ 

 
 

 
1. Подаци о Наручиоцу: 
 - Комесаријат за избеглице и миграције, 
- Београд, улица Народних хероја број 4, 
- ПИБ 102199609, 
- Матични број 07898100. 
- www.kirs.gov.rs. 

 
 

2. Врста поступка 
Јавна набавка спроводи се у поступку јавне набавке мале вредности у 

складу са Законом о јавним набавкама ("Службени гласник Републике Србије", бр. 
124/2012, 14/2015 и 68/2015), у даљем тексту ЗЈН. 

 

 
 

3. Предмет јавне набавке је набавка услуга. 
 

 
 

4. Поступак јавне набавке спроводи се ради закључења уговора о 
јавној набавци. 

 
 
 

5. Рок за доношење одлуке о додели уговора 
Одлука  о  додели  уговора  биће  донета  у  року  од  10  дана,  од  дана 

отварања понуда. 
 

 
 

6. Контакт 
Лице за контакт: Марина Ћакић, телeфон 011/3121124. 
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II 
 

П О Д А Ц И 
О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

 

 
 
 
 
 

1.   Опис предмета набавке 
 

Предмет јавне набавке je набавкa услуга ревизије за извештај о реализацији 
пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ). 

 
Назив и ознака из општег речника: 79210000-9 Рачуноводствене и 
ревизорске услуге 
  
Предметна јавна набавка је на период до 29. фебруара 2016. 
године. 

 
Врста и опис предмета јавне набавке саставни је део конкурсне 

документације. 
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III 
 

ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ 
 

 
   
Комесаријат за избеглице и миграције (у даљем тексту: Наручилац) исказује потребу 

за пружањем услуга ревизије о реализацији пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу 
(СДЦ) по основу Споразума о контрибуцији пројекту „Подршка националној координацији 
реинтеграције повратника-фаза 2“ закљученог између Републике Србије коју представља 
Комесаријат за избеглице и миграције и Швајцарске коју представља Швајцарска агенција за 
развој и сарадњу (СДЦ).  
 

Ревизија се врши за обрачунски период  1. јул 2014. године - 31. децембар 2015. 
године по захтевима прописаним од стране донатора. 

 
Техничке карактеристике: 
 

- ревизија мора бити урађена стручно и професионално и у складу са Међународним 
ревизорским стандардима, стандардима Међународне федерације рачуновођа, са 
националним законским прописима и рачуноводственом праксом, као и захтевима 
донатора,   

- саставни део ревизије је и извештај израђен у складу са напред наведеним прописима 
и стандардима,  

- на основу извештаја ревизор мора формирати професионално мишљење о принципу 
финансијске регуларности приликом реализације пројекта, постојању, адекватности и 
ефективности система интерне контроле, испуњености циљева и услова пројекта, 
рационалности приликом спровођења пројекта и ефектности коришћења 
финансијских ресурса, 

- налаз ревизије се односи на извештаје о утрошку средстава прихваћених од стране 
донатора, 

- ревизија мора бити претходно добро испланирана (метод анализе - пун или методом 
случајног узорка, место вршења анализе, број планираних посета итд). 

- Извештај о ревизији је потребно сачинити на енглеском језику, а финансијску анализу 
представити у RSD и CHF (валути). 

- Место извршења услуга: код Наручиоца 
- Рок извршења услуга: 29. фебруар 2016. године 
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ПРИЛОГ 1: ЗАХТЕВИ ДОНАТОРА У ВЕЗИ СА ВРШЕЊЕМ РЕВИЗИЈЕ 
ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЕШТАЈА (ОПИС ПОСЛА) 
 
 
1. Oснoвни Принципи 

1.1 Финaнсиjску aнaлизу прojeктa трeбa дa урaди нeзaвисни рeвизoр кojи пoсeдуje 
oдгoвaрajућe прoфeсиoнaлнe надлежности и искуствo у склaду сa oпштe прихвaћeним 
мeђунaрoдним рeвизoрским стaндaрдимa. 

1.2 Oпис посла oдрeђуje мaндaт рeвизoрa у вeзи сa финaнсиjском aнaлизoм прojeктa који 
финaнсирa ФДФА1. Финaнсиjскa aнaлизa треба да буде заснована нa захтевима и 
стaндaрдимa прoфeсиoнaлнe aнaлизe кojу ћe oбaвити ревизор у складу са унaпрeд 
прeдвиђeним прoцeдурама. 

1.3 У плaнирaњу, спровођењу и извeштaвaњу o финaнсиjскoj aнaлизи, рeвизoр ћe вoдити 
рaчунa и спроводити финансијску анализу у склaду сa стaндaрдимa изрaжeним у: 

ИСA- Међународни стандарди ревизије (International Standards on Auditing) 

ИФAЦ – Међународна федерација рачуновођа (International Federation of Accountants) 

Поред горе наведених стандарда неопходно је спровести анализу у складу са релевантним 
стандардима лoкaлнe рeвизoрскe прaксe и важећим законским процедурама. 

 
2. Oпшти принципи финaнсиjскe aнaлизe 
Рeвизoр мoрa дa плaнирa, спроводе и извeсти о извршеној  финaнсиjској aнaлизи, кaкo би нa 
oснoву тoгa донео прoфeсиoнaлнo мишљeњe o слeдeћим aктивнoстимa и oргaнизaциjи 
пaртнeрa: 
 

 2.1 Принципи финaнсиjскe рeгулaрнoсти 
 

 2.2 Пoстojaњe, aдeквaтнoст и eфeктивнoст Систeмa унутрашње кoнтрoлe 
 

 2.3 Усклађеност са пројектним циљeвима и поштовање услова уговора 
 2.4 Рaциoнaлнo спровођење пројекта и делотворно кoришћење финaнсиjских 

рeсурсa 
 
 

3. Референтна документа  
 
Приликoм извoђeњa финaнсиjскe aнaлизe, морају да буду узета у обзир слeдeћa дoкумeнтa и 
чињенице кao oснoв зa извoђeњe финaнсиjскe aнaлизe: 
 
Законодавство: Пoштoвaњe нaциoнaлних прoписa. 
 
Пројекат:  

 Угoвoр o сaрaдњи релевантан за пројекат, односно за пaртнерску организацију   
 Прojeктни документ/ TOР 
  Буџeти, финaнсиjски плaнoви, прoгрaми прojeктних aктивнoсти 
  Прoцeдурe прojeктнoг мeнaџмeнтa 
  Другa дoкумeнтa у вeзи са прojeктом 

 

                                                            
1 ФДФА‐Federal Department of Foreign Affairs  
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Рaчунoвoдствo:          

 Рaчунoвoдствeнa дoкумeнтa која су  прeдмeт финaнсиjскe aнaлизe 
 Финaнсиjски и oпeрaтивни извeштajи у вeзи са прojeктом 

 
Рeвизoр:   

 Прoписaни услoви oд стрaнe дoнaтoрa  
 Прeдхoдни интeрни и eкстeрни ревизорски извeштajи пaртнeрa 
 Билo кoje другe инфoрмaциje кoje ревизор мoжe да захтева oд пaртнeрa 

 

4.  Плaнирaњe финaнсиjскe aнaлизe 

Ревизор треба унапред адекватно да испланира финaнсиjску aнaлизу, да омогући спровођење 
финансијске анализе на нajпрoфeсиoнaлниjeм мoгућeм нивoу у смислу ефикасности и 
економичности и уз пoштoвaњe дoгoвoрeних рoкoвa. 

 
 Нa бaзи инфoрмaциja дoбиjeних у врeмe фaзe плaнирaњa, укључујући и aнaлизу ризикa, 
ревизор ћe oдрeдити: 
 

 Tип трaнсaкциja кoje ћe сe aнaлизирaти и мeтoд aнaлизe (све трансакције  или 
методом узoрка) 

 Тип физичкe вeрификaциje и мeстo  
 Брoj пoсeтa  

 
Ревизор прeузимa обавезу дa oбeзбeди кoнтинуитeт у aнaлизи финансијског извештаја као и 
тимa кojи врши анализу, чaк иaкo дoђe дo прoмeнe лидeрa ревизорског тимa у oднoсу нa 
прoшлу гoдину. 
 

5. Meстo финaнсиjскe aнaлизe 

Финансијска анализа ће се спровести у просторијама органиације која спроводи пројекат. 

 

6. Представљање 

Ревизор мoрa да прибaви писмo, потписано од стране менаџмента организације чији се рад 
анализира, које потврђује: 
 
a) Изjaву o oдгoвoрнoсти oргaнизaциje дa су рaчуни и финaнсиjскa дoкумeнтa исправни, 

комплетни, да прeдстaвљajу истининтe чињенице, у складу са  циљeвима прojeктa, 
рeфeрeнтним дoкумeнтима (oпис прojeктa, угoвoри, буџeт итд.) и националном 
рeгулaтивом.  

b) Да ће све рачуноводствене евидениције, пратећи и други документи, записници и све 
друге релевантне информације неопходне за анализу бити на располагању ревизору.  

c) Да ће информације у вези са имовином и добрима бити комплетне. 
d) Комплетирње информација која се тичу доспелог или примљеног финансирања и 

сопственог финансирања која се односне на период који је предмет ревизије. 
e) Доступност информација и објашњења,  било усменом или писменом потврдом, коју 

може да захтева ревизор приликом обављања посла. 
f) У случajу кoнтрибуциja лoкaлним нeвлaдиним оргaнизaциjaмa, дeкларaциja мoрa дa 

пoтврди кoмплeтнoст инфoрмaциjа у вeзи са финaнсирaњем кoje су примили или ћe 
примити и сопствених финансија, за период који је предмет анализе, за пројекат који је 
анализиран и и зa aнaлизу укупнe финaнсиjскe дoкумeнтaциje oргaнизaциjе. Oбjeдињeни 
финaнсиjски извeштaj кojи укључуje билaнс, прoфит и изјаву о губицима,  мoрa да се 
дoдa дeклaрaциjи и биће њeн сaстaвни дeo. Дeклaрaциja ће бити укључена у финансијски 
извештај. 
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7. Дeтaљнa прoцeдурa финaнсиjскe aнaлизe 

Oдгoвaрajућe прoцeдурe сe мoрajу примeнити, oд стрaнe ревизора, кaкo би сe фoрмирaлo 
прoфeсиoнaлнo мишљeњe у вези са  горе наведеним питањима. Oвe примењене процедуре, 
било  у пуном обиму или на принципу случајног узорка, могу да садрже: кoнтрoлe, прeглeде, 
eвaлуaциjу, инспeкциjу, интeрвjуe, aнaлизe и oстaлe тeхникe. Кaдa сe oдрeђуje кoja ћe сe 
прoцeдурa кoристити зa aнaлизу ревизор ћe узети у обзир резултате анализе ризика (кojу je 
изрaдиo у увoднoj фaзи – фaзи плaнирaњa). 
 
У склaду сa oвим, oн мoрa дeфинисaти и извeсти oдгoвaрajућe рaдњe кaкo би стeкao увид у 
гoрe пoмeнутe aспeктe, прe нeгo стo eвaлуирa рeзултaтe дo кojих je дoшao и дoнeсe финaлни 
нeзaвисни суд o aнaлизи. 
 
Од ревизорса се очекује да изабере и примени додатне процедуре анализе које сматра 
неопходним у професионалном извршењу финансијске анализе. 
 

Пo примљeнoм финaнсиjкoм извeштajу, ФДФA или билo кoje трeћe лицe oдрeђeнo oд стрaнe 
ФДФA, зaджaвa прaвo дa трaжи другe прoцeдурe и aнaлизe кaкo би усклaдилo aнaлизу сa 
прoмeнoм у oкoлнoстимa кoje сe eвeнтуaлнo десе у прojeкту или у oргaнизaциjи пaртнeрa. 

Примeри мoгућe процедуре aнaлизe су: 

 

7.1 Принцип финансијске регуларности– Принцип 2.1 

Питања у вези са пројектом: 

a) Овлашћења / одобрења о расходима и валидности са пратећим документима 

б) Дeтaљи примљених средстава и доприноси информација примљених од стране 
донатора 

в)      Физичкo пoстojaњe и прoтoк рoбe кoje прeдстaвљajу влaсништвo прojeктa (фикснa 
срeдствa, инвeнтaр, oбртнa срeдствa) 
д) Рaспoрeд трoшкoвa у склaду сa дoгoвoрeним буџeтoм 
e) Усклaђивaњe лoкaлних угoвoрa сa постојећом прaвнoм рeгулaтивoм 
ф) Дoступнoст и имплeмeнтaциja зaпaжaњa, прoмeнa и прeпoрукa које су рeзултaт 
прeдхoдних финасијских извештаја. 
 

Питања у вези са рачуновоством 

г) Maтeмaтичкa тaчнoст рaчунa, прaтeћих дoкумeнтa и финaнсиjских дoкумeнтa и 
извeштaja 
х)         Taчнoст рaчунoвoдствeних унoсa 
и) Прaвoврeмeнo бeлeжeњe eкoнoмских трaнсaкциja у глaвнoj књизи 
j)          Финaнскиjски извeштajи кojи су у склaду сa глaвнoм рaчунoвoдствeнoм књигoм 
к) Aдeквaтнo и кoмплeтнo унoшeњe прихoдa, приходи су књижени исправно 
л) Прoцeнa рaчунa и будућих прихoдa; oбjaшњeњa зa зaкaснeлe или нeнaплaћeнe рaчунe 

у oквиру jeднoг мeсeцa 
м) Усклађивање билaнсa гoтoвинe у кaси и у бaнци сa глaвнoм финaнсиjскoм књигoм 
н)     Диспoзициja и спрoвoђeњe зaпaжaњa и прeпoрука, кao и  прилaгoђaвaње и препоруке  

кojе проистичу из прeдхoдних финaнсиjских прeглeдa и/или рeвизoрских извeштaja 
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7.2 Пoстojaњe, aдeквaтнoст и eфeктивнoст Систeмa унутрaшњe кoнтрoлe (ИЦС) – 
Принцип 2.2 

a) Aдeквaтнoст  интeрнe oргaнизaциje (структурa, функциje, зaдaци,oвлaшћeњa, 
oдгoвoрнoсти, мeтoдe, прoцeдурe, рaздвajaњe дужнoсти, итд.) 

b) Eфeктивнoст прojeктa и финaнсиjскoг рaчунoвoдствa и извeштaвaњa 
c) Придржaвaњe вaжeћим зaкoнимa, прoписимa и упутствимa  
d) Физичкa зaштитa имoвинe 
e) Прeвeнциja рaчунoвoдствeних грeшaкa и крaђe 
f) Aдeквaтнoст и кoмплeтнoст инфoрмaциja и систeмa финaнсиjскe aнaлизe. 

 
7.3  Усклaђeнoст сa циљeвимa прojeктa и пoштoвaњe угoвoрних услoвa – Принцип 2.3 

a) Спoрaзум o трaнсaкциjaмa, рaсхoдима и прихoдима у пoрeђeњу сa oснoвним 
прojeктним дoкумeнтимa (oпис прojeктa, прoгрaм aктивнoсти, угoвoри, опис посла, 
буџeти, итд.) 

б) Вeрификaциja дa је рoбa купљeнa дoдeљeним срeдствимa упoтрeбљeнa прeмa 
дoгoвoрeним циљeвимa и дa je joш увeк нa рaспoлaгaњу или je пoтрoшeнa/прoдaтa у 
склaду сa oдрeдбaмa дeфинисaним у прojeктом споразуму/уговору. 

ц) Прoвeрa дa ли сe пoштуjу тaчкe прojeктног споразума/уговора. 

д) Вeрификaциja дa рaсхoди oдгoвaрajу дoгoвoрeнeнoм буџeту. Aнaлизa oдступaњa 
измeђу плaнирaних и ствaрних трoшкoвa и и дoкaзивaњe вeликих буџeтских 
вaриjaциja (+/- 10% oд буџeтa) 

7.4 Eкoнoмскo пoслoвaњe и eфикaснo кoришћeњe финaнсиjских срeдстaвa – Принцип 
2.4 

a) Финaнсиjскa срeдствa сe кoристe зa aктивнoсти као што је  прeдвиђeно прojeктoм, 
угoвoром сa кoнсултaнтoм и oписом пoслa, на тај начин увек oбeзбeђуjући 
oдгoвaрajући нивo трoшкoвa и кoристи. 

б) Пoстojaњe и  примeнa oдгoвaрajућих мeрa у систeму интeрнe кoнтрoлe (ИСЦ), у вeзи 
са коришћeњем рeсурсa. 

ц) Примeнa прoцeдурa зa упрaвљaњe у вeзи рaзличитих трaнсaкциja. Кoнкрeтнo 
aдeквaтнa пoдeлa дужнoсти зa витaлнe функциje и прoцeсe, кao штo су прeузимaњe 
oбaвeзa, oдoбрaвaњe и oбрaчун трoшкoвa, усклађивање кeшa  у кaси и у бaнци, 
прaћeњe дужникa и пoвeрилaцa и физичкa кoнтрoлa инвeнтaрa итд. 

д) Tрoшкoви су у склaду сa дoгoвoрeним пoзициjaмa буџeтa. 

e) Свa oдступaњa трoшкoвa oд дoгoвoрeнoг буџeтa су пoдрoбнo oбjaшњeнa и 
дoкумeнтoвaнa oд стрaнe прoјектног мeнaџмeнтa. 

ф) Пoстojaњe aдeквaтнe пoнудe и прoцeдура купoвинe, нa примeр, нajбoљи  oднoс 
цена/квалитет зa добра и услуге, и усклaђeнoст цeнe пoнудe сa лoкaлним ценама. 

г) Пoтврдa дa су цeнe и стoпe прeдмeт рeдoвнe вeрификaциje и дa je рaчунoвoдствeни 
систeм oдговaрajући у oднoсу нa зaхтeвe мeнaџмeнтa пoсeбнo у aнaлизи трoшкoвa. 

х) Разматрање и дoкaзивaњe трoшкoвa лoкaлних и стрaних eкспeрaтa/кoнсултaнaтa 
(станарина, трoшкoвa путoвaњa, смeштaja, нaкнaдa итд). 

и) Прeглeд и пoтврдa трoшкoвa у вeзи лoкaлнoг oсoбљa (брутo плaта, сoциjaлни и 
пeнзиoни дoпринoси, пoрeзи нa прихoд итд.). 

j) Пoстojaњe днeвникa путoвaњa и пoтврдa дa je привaтнo кoришћeњe вoзилa 
oбрaчунaтo и нaплaћeнo. 

к) Пoтврдa дa je привaтнo кoришћeњe мoбилних и фиксних тeлeфoнa oд стрaнe oсoбљa, 
oбрaчунaтo и нaплaћeнo. 

  



 
 

Страна 9 од 45 
 

 

7.5.  Нaлaзи и прeпoрукe 

 У свом финaнсиjскoм извeштajу од ревизора се очекује да: 

 Oбjaсни и квaнтификуje билo кoje измeнe или рeклaсификaциjу унoсa. 

 Фoрмулише прeпoрукe  зa унaпрeђeњe систeмa интeрнe кoнтрoлe кao и прojeктних и 
рaунoвoдствeних прoцeдура. 

8.  Завршни сaстaнак 

Пo зaвршeтку финансијске анализе, али пре финалног завршетка рeвизиje, рeвизoр трeбa дa 
oдржи зaвршни сaстaнaк сa лицима кojи су oдгoвoрни зa прojeкaт/прoгрaм (дирeктoримa),  и 
oсoбљeм oдгoвoрним зa рaчунoвoдствo и извeштaвaњe. На састанку ће да се размотре 
рeзултaти анализе прojeктa, дa сe прoдискутуje o глaвним нeдoстaцимa на прojeкту, 
aдминистрaтивнoм и финaнсиjскoм мeнaџмeнту (укључуjући нeдoстaткe пojeдиних члaнoвa) 
и дa се дају  прeпoрукe кaкo да се пoбoљшa управљање пројектом, oбрaчунске прoцeдуре и 
систeм интeрнe кoнтрoлe (ИЦС). 

Сaдржaj зaвршнoг сaстaнкa мoрa бити сумирaн у писмeнoj фoрми и пoтписaн oд oбe стрaнe – 
пaртнeрa који спроводи пројекат  и лидeрa тимa зa ревизију. Записник са састанка  ћe бити 
додат као анекс финансијске анализе. 
 
Квaлитeт услугa мoрa бити у склaду сa прaвилимa прoфeсиje, стaндaрдимa и нoрмaтивимa зa 
oвe врстe услугa. Кoнтрoлу квaлитeтa вршићe oвлaшћeнo лице Нaручиoцa. 
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IV 
 

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 
(чл. 75. и 76. ЗЈН) 

 

 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 

Под кривичном и материјалном одговорношћу понуђач 
   ПОТВРЂУЈЕ да 
испуњава услове прописане чланом 75. ЗЈН за учешће у поступку  јавне набавке мале 
вредности број 25/2015, чији је предмет  набавка услуга ревизије за извештај о 
реализацији пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ)  и то: 

 
 
 

1.    Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући 
регистар (члан 75. став 1. тачка 1) ЗЈН). 

 
 

2.  Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као 
члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела 

             против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело  
             примања или давања мита, кривично дело преваре  (члан 75. став 1. тачка 2) 
              ЗЈН). 
 

3. Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са 
             прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној  
             територији (члан 75. став 1. тачка 4) ЗЈН). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 
 

Страна 11 од 45 
 

 

 
 
 

 

Да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити 
на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и да понуђач 
нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде. 

 

 
 

Доказ за правно 
лице: 

 
 
  
 
Попуњена, потписана и оверена Изјава од стране понуђача 
која је саставни део конкурсне документације.  
 

Доказ за 
предузетнике: 

Доказ за физичко 
лице: 

 
Да има важећу дозволу надлежног органа за обављање делатности која је предмет 
јавне набавке.  
 

 
 

Доказ за правно лице:   

Важећу дозволу за обављање ревизије издате од стране Министарства за финансије у складу 
са Законом о ревизији; 
   



 
 

Страна 12 од 45 
 

 

 

 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 
 
 
 
 
 
којом понуђач:    

 

(пословно име или скраћени назив понуђача) 
 
из под пуном материјалном и кривичном одговорношћу 

изјављује да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, 

запошљавању и условима рада и заштити животне средине. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Потпис овлашћеног лица 

М.П. 

   



 
 

Страна 13 од 45 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 
 
којом понуђач:    

 

(пословно име или скраћени назив понуђача) 
 
 

 
из под пуном материјалном и кривичном одговорношћу 

изјављује да  нема забрану обављања делатности које је на снaзи у време подношења 

понуде. 

Напомена: Понуђач попуњава потписује и оверава Изјаву. 
 

 
 
 
 
Датум:   

 
 
 
 

Потпис овлашћеног лица 
 

М.П. 
 
 
 
   



 
 

Страна 14 од 45 
 

 

  
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 

Под кривичном и материјалном одговорношћу понуђач 
   ПОТВРЂУЈЕ да 
подизвођач испуњава услове прописане чланом 75. ЗЈН за учешће у поступку јавне 
набавке мале вредности број 25/2015 чији је предмет услуга ревизије за извештај о 
реализацији пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ) и то: 

 

 
 

1.   Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући 
регистар (члан 75. став 1. тачка 1) ЗЈН). 

 
 

2. Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела 
као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела 

             против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело 
  примања или давања мита, кривично дело преваре  (члан 75. став 1. тачка 2)    
   ЗЈН). 

 

3. Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са 
   прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на  
  њеној територији (члан 75. став 1. тачка 4) ЗЈН). 

 
 
 
 
 

 

У случају потребе образац копирати. 
 

 
 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 
 

Страна 15 од 45 
 

 

 
 

Да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о 
заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и да 
понуђач нема забрану обављања делатности које је на снази у време подношења 
понуде. 

 
 

 
Доказ за правно 

лице: 

 
 
 
 
Попуњена, потписана и оверена Изјава од стране понуђача 
која је саставни део конкурсне документације.  
 

Доказ за 
предузетнике: 

Доказ за физичко 
лице: 

 
 

Да има важећу дозволу надлежног органа за обављање делатности која је предмет 
јавне набавке.  
 

 
 

Доказ за правно лице:   

Важећу дозволу за обављање ревизије издате од стране Министарства за финансије у складу 
са Законом о ревизији;



Страна 16 од 45 
 

 

 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 
 

(уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем) 
 
којом понуђач  ___________________________________________________ 

(пословно име или скраћени назив понуђача) 
 
из _под пуном материјалном и кривичном одговорношћу 

изјављује да је подизвођач из   __________________ 

поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању 

и условима рада и заштити животне средине. 

 

 
 
 
 

Потпис овлашћеног лица 

М.П. 

   



Страна 17 од 45 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

И З Ј А В А 
 

(уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем) 
 
којом понуђач   

 

(пословно име или скраћени назив понуђача) 
 
из под пуном материјалном и кривичном одговорношћу 

изјављује да подизвођач  из    

нема забрану обављања делатности које је на снази у време подношења понуде. 
 
 

 
Напомена: Понуђач попуњава потписује и оверава Изјаву.  

 

У случају потребе Изјаву копирати. 
 

 
 
 
Датум:   

 
 
 
 

Потпис овлашћеног лица 
 

М.П. 
 

   



Страна 18 од 45 
 

 

  
 

 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 

Под кривичном и материјалном одговорношћу члан групе 
   ПОТВРЂУЈЕ да 
испуњава услове прописане чланом 75. ЗЈН за учешће у поступку јавне набавке мале 
вредности број 25/2015. годину, чији је предмет набавка услуга ревизије за извештај 
о реализацији пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ)  и то: 

 
 
 
 
 
1. Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар          
            (члан 75. став 1. тачка 1) ЗЈН). 
 
 

2. Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела 
као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела 
против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело 
примања или давања мита, кривично дело преваре  (члан 75. став 1. тачка 
2) ЗЈН). 

 

3. Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са 
прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на 
њеној територији (члан 75. став 1. тачка 4) ЗЈН). 

 
 
 
 
 

 

У случају потребе образац копирати. 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



Страна 19 од 45 
 

 

 
 
 
 
 

Да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о 
заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да 
понуђач као и да понуђач нема забрану обављања делатности које је на снази у време 
подношења понуде. 

 
 

 
Доказ за правно 

лице: 

 
 
Попуњена, потписана и оверена Изјава од стране члана 
групе која је саставни део конкурсне документације.  Доказ за 

предузетнике: 

Доказ за физичко 
лице: 

 
Да има важећу дозволу надлежног органа за обављање делатности која је предмет 
јавне набавке.  
 

 
 

Доказ за правно лице:   

Важећу дозволу за обављање ревизије издате од стране Министарства за финансије у складу 
са Законом о ревизији; 
   



Страна 20 од 45 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 
 
 

којом члан групе: 
 
 

 

(пословно име или скраћени назив понуђача) 

 
 

из      под  пуном  материјалном  и  кривичном  одговорношћу 
 

изјављује да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, 

запошљавању и условима рада и заштити животне средине. 

 
Напомена: У случају потребе Изјаву копирати 

 
Потпис овлашћеног лица 

М.П. 



 
 

Страна 21 од 45 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

И З Ј А В А 
 

 
 
 
којом члан групе:    

                                                   (пословно име или скраћени назив понуђача) 

 
 

из      под  пуном  материјалном  и  кривичном  одговорношћу 
 

изјављује да нема забрану обављања делатности које је на снази у време подношења 

понуде. 

 
Напомена: Члан групе попуњава потписује и оверава Изјаву. 

 

У случају потребе Изјаву копирати 
 

 
 
 
 
 
Датум:   

 

Потпис овлашћеног лица 
 

М.П. 



 
 

Страна 22 од 45 
 

 

 

2. ДОДАТНИ УСЛОВИ (Члан 76. Закона о јавним набавкама)  

 

2.1.Технички и кадровски капацитет  

Испуњеност довољних техничких и кадровских капацитета понуђач доказује 
потписаном и овереном Изјавом датом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, 
која ће бити саставни део уговора. 

 
 

Доказ за правно 
лице: 

 
 Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица
понуђача и оверена печатом. Уколико Изјаву потписује лице које
није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање,
потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање. 

Доказ за 
предузетнике: 

Доказ за физичко 
лице: 

а) Услови које мора да испуни понуђач ако извршење набавке делимично 
поверава подизвођачу 

Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке 
делимично поверити подизвођачу. 

Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке 
поверити подизвођачу дужан је да наведе проценат укупне вредности набавке који ће 
поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50 % као и део предмета набавке 
који ће извршити преко подизвођача. 

Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке 
поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између 
наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору. 

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код 
подизвођача ради утврђивања испуњености услова. 

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави изјаву која је саставни део 
конкурсне документације. 

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из 
поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број 
подизвођача. 

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави изјаву о испуњености 
обавезних услова (чл. 75. Закона о јавним набавкама), која је саставни део конкурсне 
документације, а доказ о испуњености услова из подтачке 5) за део набавке који ће 
извршити преко подизвођача. 

 
            Доказ:               Попуњена, потписана и оверена Изјава понуђача  саставни  
                                       део конкурсне документације.  

 

б.) Услови које мора да испуни сваки од понуђача из групе понуђача 
Понуду може поднети група понуђача. 
Сваки понуђач из групе понуђача мора да достави изјаву о испуњености 

обавезних услова (чл. 75. ЗЈН) која је саставни део конкурсне документације. 
               Услов из члана 75. став 1. тачка 5) овог закона дужан је да испуни понуђач из 

групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност 
тог услова. 
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Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе 
међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који садржи: 

1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће 
поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем; 

2) опис послова сваког од понуђача из групе  понуђача у извршењу 
уговора. 

Понуђачи  који  поднесу  заједничку  понуду  одговарају  неограничено 
солидарно према наручиоцу. 
 

Доказ: Споразум понуђача доставити у понуди 
Изјава о испуњености обавезних услова која је саставни део 
конкурсне документације 

 
        
                    Ако поднета понуда буде оцењена као прихватљива, пре доношења одлуке о 
додели уговора, Наручилац може захтевати од понуђача да у року од пет дана од дана 
пријема писменог позива Наручиоца, достави на увид оригинал или оверену копију доказа о 
испуњености услова из члана 75. ЗЈН, осим понуђача који је уписан у Регистар понуђача; 
                    Уколико понуђач у остављеном року не достави на увид оригинал или оверену 
копију тражених доказа, његова понуда ће бити одбијена као неприхватљива;  
                   Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. ЗЈН, 
понуђач може уместо доказа, приложити своју писану изјаву дату под кривичном и 
материјалном одговорношћу, оверену пред судским или управним органом, јавним 
бележником или другим надлежним органом те државе.  
                  Понуђач није дужан да доставља доказе који су јавно доступни на интернет 
страницама надлежних органа, као што је Извод из Агенције за привредне регистре.  
                  Уколико има још захтеваних доказа који су јавно доступни на интернет 
страницама надлежних органа понуђач треба да наведе интернет страницу на којој су 
тражени подаци јавно доступни.  
                   Обрасци из конкурсне документације морају бити потписани од стране 
овлашћеног лица. Уколико су обрасци потписани од стране лица које није уписано у 
регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је доставити овлашћење за 
потписивање уз понуду. 
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И З Ј А В А 
 
 
 

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да за извршење  

предметне јавне набавке располажем довољним техничким и кадровским капацитетима. 

 

 
 

 

 

                                                                                          Потпис овлашћеног лица 

                                                          М.П.                                                 

___________________________ 
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И З Ј А В А 
 

 
 
 

У предметној јавној набавци делимично поверавам подизвођачу % 

укупне вредности набавке, а што се односи на:  

 
_____________________________________________________________________________________ 
 
_____________________________________________________________________________________ 
 
_____________________________________________________________________________________ 
 
_____________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 

Напомена: Проценат укупне вредности набавке који се поверава подизвођачу 
не може бити већи од 50 %. Понуђач је дужан да наведе део предмета набавке који ће 
се извршити преко подизвођача. 
 

 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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V 
 

УПУТСТВО 
ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ 

 

 
 

1. Подаци о језику 
Понуда мора бити сачињена на српском језику. 
Сва документа у понуди морају бити на српском језику. 
Уколико је документ на страном језику, мора бити преведен на српски 

језик и оверен од стране судског тумача. 
2. Посебни захтеви наручиоца у погледу начина припремања понуде 
Понуда  се  саставља  тако  што  понуђач  уписује  тражене  податке  у 

обрасце који су саставни део конкурсне документације. 
Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани у 

целину и запечаћени, тако да се не могу накнадно убацивати, одстрањивати или 
замењивати појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете 
листови или печат. 

Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке 
делимично поверити подизвођачу. 

Ако  понуђач  у  понуди  наведе  да  ће  делимично  извршење  набавке 
поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између 
наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору. 

Уколико  понуду  доставља  група  понуђача  саставни  део  заједничке 
понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују 
на извршење јавне набавке, а који садржи: 

1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће 
поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем; 

2) опис послова сваког од понуђача из групе  понуђача у извршењу 
уговора. 

Споразумом   се   уређују   и   друга   питања   која   наручилац   одредионкурсном 
документацијом. 

Наручилац не може од групе понуђача да захтева да се повезују у 
одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду. 

Уколико понуду подноси група понуђача све обрасце потписује члан 
групе који ће бити носилац посла који подноси понуду и заступа групу понуђача пред 
наручиоцем. У том случају образац  „Подаци о понуђачу“ се не попуњава. Све изјаве 
дате под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњавају, потписују 
и оверавају сви чланови групе. 

3. Подношење понуде 
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште. 
Уколико понуђач понуду подноси путем поште мора да обезбеди да 

иста буде примљена од стране наручиоца до датума и часа одређеног у позиву за 
подношење понуде. 

Понуде се достављају у писаном облику на српском језику у затвореној 
коверти или кутији, затворене на начин да се приликом отварања понуде може  са 
сигурношћу утврдити да се први пут отвара. 

Понуде се достављају на адресу: Комесаријат за избеглице и миграције, 
Нови Београд, Народних хероја бр. 4, писарница, приземље. Коверат или кутија  са  
понудом  на  предњој  страни  мора  имати  писани  текст  "ПОНУДА-НЕ 
ОТВАРАЈ", набавкa услуга ревизије за извештај о реализацији пројекта Швајцарске 
агенције за развој и сарадњу (СДЦ) број јавне набавке 25/2015 , а на полеђини назив, 
број телефона и адреса понуђача.Неблаговременом ће се сматрати понуда која није 
примљена од стране наручиоца до датума и часа одређеног у позиву за подношење 
понуда. 

Наручилац ће, по oкончању поступка отварања понуда, вратити 
понуђачима, неотворене, све неблаговремено поднете понуде, са назнаком да су 
поднете неблаговремено. 

Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
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4. Понуда са варијантама није дозвољена 

 
5. Начин измене, допуне и опозива понуде 
Понуђач може  у року за  подношење  понуде  да измени, допуни или 

опозове своју понуду и то непосредно или путем поште, на начин који је одређен за 
подношење понуде, са јасном назнаком који део понуде мења односно која документа 
накнадно доставља. 

 

 
6. Обавештење понуђачу у вези подношења понуде 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да 

учествује  у  заједничкој  понуди  или  као  подизвођач,  нити  да  учествује  у  више 
заједничких понуда. 

 
7. Подизвођач 
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке 

делимично поверити подизвођачу. 
Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке 

поверити подизвођачу дужан је да наведе проценат укупне вредности набавке који ће 
поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50 % као и део предмета набавке 
који ће извршити преко подизвођача. 

Ако  понуђач  у  понуди  наведе  да  ће  делимично  извршење  набавке 
поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између 
наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору. 

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код 
подизвођача ради утврђивања испуњености услова. 

Понуђач  у  потпуности  одговара  наручиоцу  за  извршење  обавеза  из 
поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број 
подизвођача. 
                          Понуђач је дужан да за подизвођаче достави изјаву о испуњености 
обавезних услова (чл. 75. Закона о јавним набавкама), која је саставни део конкурсне 
документације, а доказ о испуњености услова из подтачке 5) за део набавке који ће 
извршити преко подизвођача. 

Ако је за извршење дела јавне набавке чија вредност не прелази 10% 
укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из подтачке 5) 
наведених услова понуђач може доказати испуњеност тог услова преко тог подизвођача 
којем је поверио извршење тог дела набавке. 

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из 
поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број 
подизвођача. 

Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то 
дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се 
извршава преко тог подизвођача. 

 
8.Обавештење о саставном делу заједничке понуде 

 Понуду може поднети група понуђача. 
Сваки понуђач из групе понуђача мора да достави изјаву о испуњености 

обавезних услова (чл. 75. ЗЈН) која је саставни део конкурсне документације. 
               Услов из члана 75. став 1. тачка 5) овог закона дужан је да испуни понуђач из 

групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност 
тог услова.               Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе 
међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који садржи: 

1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће 
поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем; 

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу 
уговора. 

                             Споразумом  се  уређују  се  и  друга  питања  која  наручилац  одреди 
конкурсном документацијом. 

Наручилац  не  може  од  групе  понуђача  да  захтева  да  се  повезују  у 
одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду. 

   



Страна 28 од 45
 

 

 
 
8. Валута 

          Цена мора бити исказана у динарима, са и без пореза на додату вредност, са 
урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке, с 
тим да ће се за оцену понуде узимати у обзир цена без пореза на додату вредност. 
                     Цена је фиксна и не може се мењати. 

          Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, која значајно одступа у 
односу на тржишно упоредиву цену и изазива сумњу у могућност извршења јавне набавке 
у складу са понуђеним условима, наручилац ће поступити у складу са чланом 92. 
Закона. 

9. Захтеви у погледу начина и услова плаћања 
Плаћање ће се извршити у року од 15 дана, од дана извршене услуге, по 

достављању фактуре, оверене од стране овлашћеног лица Наручиоца. Свака 
достављена фактура мора да садржи број и датум закљученог уговора у пружању 
услуга. 

10. Средство финансијског обезбеђења 
10.1. Понуђач коме буде додељен уговор дужан је да у тренутку 

закључења уговора достави Наручиоцу: 
-Бланко меницу за добро извршење посла, потписану и оверену, од 

стране лица овлашћеног за заступање и регистровану у складу са чланом 47а Закона о 
платном промету („Службени лист СРЈ“ бр. 3/2002 и 5/2003 и „Сл. гласник РС“ бр. 
43/2004, 62/2006 и 31/2011) и Одлуком НБС о ближим условима, садржини и начину 
вођења Регистра меница и овлашћења („Службени гласник РС“ бр. 56/2011). 

- Менично овлашћење да се меницa у номиналном износу од 10% од 
укупно уговорене цене без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату 
у року који траје 30 дана дуже од истека рока важности уговора, у случају неизвршења 
уговорних обавеза. ( Образац меничног овлашћења Поглавље X) 

- Потврду о регистрацији менице, 
- Копију картона депонованих потписа код банке на којим се јасно виде 

депоновани потпис и печат понуђача, оверен печатом банке са датумом овере (овера не 
старија од 30 дана, од дана закључења уговора). 

Потпис овлашћеног лица на меници и меничном овлашћењу мора бити 
идентичан са потписом у картону депонованих потписа. 

У случају промене лица овлашћеног за заступање, менично овлашћење 
остаје на снази. 

По истеку рока наплативости менице Наручилац ће предметну меницу 
вратити, на писани захтев понуђача. 

11. Реализација средстава финансијског обезбеђењa 
Наручилац   може   да   реализује   средство   финансијског   обезбеђења 

уколико  понуђач  не  извршава  обавезе  из  поступка  јавне  набавке  као  и  уговорне 
обавезе. 

12. Заштита података понуђача 
Наручилац ће чувати као поверљиве све податке о понуђачима садржане 

у понуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве 
понуђач означио речју „ПОВЕРЉИВО“ у понуди. Наручилац ће одбити давање 
информације која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, 
цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и 
рангирање понуде. 

 
13. Заштита података Наручиоца 

                          Предметна набавка не садржи поверљиве информације које наручилац 
ставља на располагање. 
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14. Додатне информације или појашњења у вези са припремањем 
 
Заинтересована  лица  могу,  у  складу  са  чланом 63.  Став  2  Закона  о 
јавним набавкама, тражити у писаном облику додатне информације или појашњења у 
вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално 
уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније 5 дана пре 
истека рока за подношење понуда и то радним данима од понедељка до петка у времену 
од 7,30 часова до 15,30 часова. 

Поднети захтев за давање додатних информација или појашњења у вези 
са припремањем понуде мора да садржи адресу заинтересованог лица, e-mail адресу, 
број телефона и факса у складу са одредбом члана 20. Закона о јавним набавкама којом 
се прописује комуникација у поступку јавне набавке. 

Наручилац је дужан да у року од три дана од дана пријема захтева 
одговор објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 

Питања треба упутити на адресу Комесаријат за избеглице и миграције, 
Нови Београд, Народних хероја бр. 4. уз напомену "Објашњења – јавна набавка број 
25/2015 чији је предмет набавка услуга ревизије за извештај о реализацији пројекта 
Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ) предајом на Писарници наручиоца или 
путем мејла marina.cakic@kirs.gov.rs. 

15. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке 
После отварања понуда наручилац може у фази стручне оцене понуда да 

у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при 
прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код 
понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 

Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је 
потребно  извршити  контролу  (увид  код  понуђача)  односно  његовог  подизвођача, 
наручилац  ће  понуђачу  оставити  примерен  рок  да  поступи  по  позиву  наручиоца 
односно  да  омогући  наручиоцу  контролу  (увид)  код  понуђача  као  и  код  његовог 
подизвођача. 

Наручилац   може,   уз   сагласност   понуђача,   да   изврши   исправке 
рачунских  грешака  уочених  приликом  разматрања  понуде  по  окончаном  поступку 
отварања понуда. У  случају  разлике  између  јединичне  и  укупне  цене,  меродавна  
је јединична цена. 

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац 
ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 

 

16. Критеријум за доделу уговора 
Одлука  о  додели  уговора  донеће  се  применом критеријума  најнижа 

понуђена цена.                          
 
                              17. Понуде са истом понуђеном ценом 

У случају да два или више понуђача понуде исту цену наручилац ће 
изабрати понуду понуђача који понуди краћи рок испоруке добара. 

 
                   18. Накнада за коришћење патента 

Накнаду   за   кoришћeњe   пaтeнaтa,   кao   и   oдгoвoрнoст   зa   пoврeду 
зaштићeних прaвa интeлeктуaлнe свojинe трeћих лицa снoси пoнуђaч. 
 

          19.Захтев за заштиту права 
Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач односно заинтересовано лице. 
Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, 

против сваке радње наручиоца. 
Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина 

позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим 
ако је примљен од стране наручиоца најкасније три дана пре истека рока за подношење 
понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са 
чланом 63. став 2. Закона указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, 
а наручилац исте није отклонио. 

Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац 
предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става три ове 
тачке,  сматраће  се  благовременим  уколико  је  поднет  најкасније  до  истека  рока  за 
подношење понуда. 
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После доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави 
поступка рок за подношење захтева за заштиту права је 5 дана од дана објављивања 
одлуке на Порталу јавних набавки. 

Подносилац  захтева  за  заштиту  права  је  дужан  да  на  рачун  буџета 
Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156.ЗЈН. 

 
 

 
прихватиће се: 

Као доказ о уплати таксе у смислу члана 151.  став 1. тачка 6) ЗЈН 
 
1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи 

следеће елементе: 
- да буде издата од стране банке (поште) и да садржи печат банке 

(поште); 
- да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда 

мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за 
пренос средстава реализован, као и датум извршења налога; 

- износ таксе у висини од 60.000,00 динара; 
- жиро рачун број: 840-30678845-06; 
- шифра плаћања:153 или 253; 
- позив на број: редни број јавне набавке; 
- сврха: такса за ЗЗП,  назив наручиоца и број јавне набавке; 
- корисник: Буџет Републике Србије; 
- назив  уплатиоца,  односно  назив  подносиоца  захтева  за  заштиту 

права за којег је извршена уплата таксе; 
- потпис овлашћеног лица банке (поште). 

 
2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица 

или печатом банке или поште, који садржи све друге елементе из потврде о извршеној 
уплати таксе наведене под тачком 1. 

 

Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје 
наручиоцу непосредно или поштом са повратницом. 

 
Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља 

Републичкој комисији. 
 

                   20.Обавештење о закључењу уговора 
Наручилац закључује уговор о јавној набавци са понуђачем којем је 

додељен уговор у року од осам дана, од дана протека рока за подношење захтева за 
заштиту права. Наручилац може сходно члану 112. став 2. тачка 5) ЗЈН, закључити 
уговор и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, ако је поднета само 
једна понуда. 

 
                             21.Праћење реализације уговора 

Лицe  одговорнo  за  праћење  и  контролисање  извршења  уговорних 
обавеза je Марина Ћакић контакт телефон: 064/8281636. 

 
22.Подаци о државном органу или организацији, односно органу 
или служби територијалне аутономије или локалне самоуправе 
где се могу благовремено добити исправни подаци о пореским 
обавезама, заштити животне средине, заштити при запошљавању, 
условима рада и сл., а који су везани за извршење уговора о 
јавној набавци. 
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, 

Министарства финансија. Подаци о заштити животне средине се могу добити у 
Агенцији за  заштиту животне  средине  и у Министарству пољопривреде и заштита 
животне средине. Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити 
у Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална питања. 
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VI 
 

 
 

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ 
 

 
 

 

следи: 
На основу позива у предметном поступку, подносим понуду како 

 
 

Понуда број:     

Датум:     

 

 
 

Понуђач је дужан да попуни све делове обрасца понуде, 
у складу са својом понудом, да их потпише и овери печатом 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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И З Ј А В А 
 
 
 
 

У поступку јавне набавке, подносим понуду: 
 
 
 
 

А) самостално 
 
 
 

Б) са подизвођачем: 
 
 
 
 
 
 
 

В) подносим заједничку понуду са следећим члановима групе: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(заокружити начин на који се подноси понуда) 
 

 
 
 
 
 

 

М.П. 
Потпис овлашћеног лица 
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ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ 
 

 
 
 

Пословно име 
 

или скраћени назив 
 
 
 
 
 

 
Адреса 

седишта 

 
Улица и број 

 
Место 

 
Општина 

 

 
Матични број понуђача 

 

Порески 
идентификациони број 

 
Одговорно лице 

 

 
Лице за контакт 

 
Телефон 

 
Телефакс 

 

   

 
e-mail: 

 
Рачун - Банка 

 

 

 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
 
 

 
Пословно име 

 

или скраћени назив 
 
 
 
 
 

 
Адреса 

седишта 

 
Улица и број 

 
Место 

 

 
Општина 

 

 
Матични број понуђача 

Порески 
идентификациони број 

 

 
Одговорно лице 

 
Лице за контакт 

 
Телефон 

 

 
Телефакс 

 
e-mail: 

 
Рачун - Банка 

 

 
 

НАПОМЕНА: Образац копирати уколико ће извршење набавке делимично бити поверено 
већем броју подизвођача 

 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 

Страна 35 од 45 
 

 

 
 

 

ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ – НОСИЛАЦ ПОСЛА 
 

 
 
 
Пословно име 

 

или скраћени назив 
 
 
 
 
 

 
Адреса 

седишта 

 
Улица и број 

 

 
Место 

 
Општина 

 
Матични број понуђача 

 

Порески 
идентификациони број 

 
Одговорно лице 

 
Лице за контакт 

 

 
Телефон 

 
Телефакс 

 
e-mail: 

 

 
Рачун - Банка 

 
 

 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ 

 
 

Пословно име 
 

или скраћени назив 
 
 
 
 
 

 
Адреса 

седишта 

 
Улица и број 

 

 
Место 

 

 
Општина 

 
Матични број понуђача 

 

Порески 
идентификациони број 

 

 
Одговорно лице 

 
Лице за контакт 

 
Телефон 

 

 
Телефакс 

 
e-mail: 

 
Рачун - Банка 

 

 
 

НАПОМЕНА: Образац копирати уколико понуду доставља већи број чланова групе 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 

Страна 37 од 45 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Р О К 
ВАЖЕЊА ПОНУДЕ 

 
 
 
 

Рок  важења  понуде  не  може  бити  краћи  од  60  дана,  од  дана 

отварања понуда. 

Понуда коју подносим у предметном поступку јавне набавке важи 
 

   дана од дана отварања понуда. 
 

(уписати број дана важења понуде) 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 

Страна 38 од 45 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

СПЕЦИФИКАЦИЈА ЗА ЈН 25/2015 
 

Понуђач попуњава укупну цену без пореза на додату вредност (ПДВ). 
 
 

Редни 
број  

                                   
Назив услуга 

Укупна цена услуга са свим трошковима без 
ПДВ-а у РСД 

         
1. 

Услуга ревизије за извештај о 
реализацији пројекта Швајцарске 
агенције заразвој и сарадњу (СДЦ) 

 

 
- Цена је фиксна до завршетка услуге. 

 

Рок извршења услуге  најкасније до 29. фебруар 2016. године 
Начин плаћања услуге - у року од 15 дана по испостављењу профактуре понуђача.  

- уговорена срeдствa за извршење услуге од стране понуђача биће 
ослобођена ПДВ-а код Пореске управе на основу члана 24. став 1 
тачке 16а Закона о порезу на додату вредност («Службени гласник 
РС», бр. 84/04, 86/04, 61/05, 61/07 и  93/12). 

Место извршења услуге: Пословне просторије Наручиоца 
Језик на коме се 

сачињава извештај: 
Извештај о ревизији сачинити на енглеском језику, а финансијску 
анализу представити у RSD и  CHF (валути). 
 

 
 
 
   Уколико група понуђача подноси заједничку понуду образац понуде потписују и оверавају 
печатом сви понуђачи из групе или овлашћени представник групе понуђача. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 



 
 

Страна 39 од 45 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VII 
 
 

МОДЕЛ УГОВОРА 
 

Модел уговора понуђач мора да попуни, потпише и овери печатом, 

чиме потврђује да прихвата елементе модела уговора 

  
   



 
 

Страна 40 од 45 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

УГОВОР 
 

о пружању услуга ревизије за извештај о реализацији пројекта Швајцарске агенције за 
развој и сарадњу (СДЦ) 

 

Закључен између: 

Комесаријата за избеглице и миграције из Београда, ул. Народних хероја бр. 4, 
ПИБ:102199609, Матични број: 07898100, кога заступа комесар Владимир Цуцић (у даљем 
тексту: Наручила), с једне стране, 

и 
___________________________________ из ________________ ул. 
_________________________________,  
бр.____, кога заступа _____________________, (у даљем тексту: Пружалац услуга), с друге 
стране, 
ПИБ: _______________________________________   
Матични број: _______________________________ 
Шифра делатности: ___________________________ 
Текући рачун: ________________________________ 
Назив банке:__________________________________ 
 
Напомена: Другу уговорну страну попуњава понуђач који подноси самосталну понуду, 
понуду са подизвођачем или члан групе који ће бити носилац посла или понуђач који ће у 
име групе понуђача потписати уговор 

Уговорне стране сагласно констатују: 

- да је Наручилац, на основу Закона о јавним набавкама ("Службени гласник  РС", бр. 
124/12, 14/15 и 68/15) спровео поступак јавне набавке мале вредности чији је предмет  
набавка услуга ревизије за извештај о реализацији пројекта Швајцарске агенције за развоји 
сарадњу (СДЦ), на основу позива за подношење понуда објављеног на Порталу јавних 
набавки и интернет страници наручиоца; 

- да је Пружалац услуга доставио (заједничку/са подизвођачем) понуду број 
______________(биће преузето из понуде), која у потпуности одговара спецификацијама 
из конкурсне документације и налази се у прилогу Уговора и саставни је део Уговора; 

 - да Наручилац на основу Одлуке о додели уговора број _____________(попуњава 
Наручилац), закључује са Пружаоцем услуга, Уговор о пружању услуга ревизије за 
извештај о реализацији пројекта Швајцарске агенције за развоји сарадњу (СДЦ); 

- да ће Пружалац услуга, извршење уговорених обавеза по овом Уговору делимично 
поверити Подизвођачу ______________________________(попуњава Наручилац). 

 
Члан 1. 

Предмет овог Уговора је пружање услуга ревизије за извештај о реализацији пројекта 
Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ) у потпуности према Конкурсној 
документацији број ЈН 25/2015 и понуди Понуђача број _____________(попуњава 
наручилац), која је саставни део овог уговора. 
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Члан 2. 
 Пружалац услуга се обавезује да ревизије за извештај о реализацији пројеката 
Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ) спроведе у складу са релевантним 
стандардима лoкaлнe рeвизoрскe прaксe, важећим законским процедурама и међународним 
стaндaрдимa изрaжeним у: 

1. ИСA- Међународни стандарди ревизије (International Standards on Auditing), 

2. ИФAЦ – Међународна федерација рачуновођа (International Federation of Accountants). 

 
 

Члан 3. 
Уговорне стране прихватају укупну цену од __________________(попуњава 

наручилац) динара без ПДВ-а за извршену услугу ревизије за извештај о реализацији 
пројекта Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ), за обрачунски период од 1. јул 
2014. године - 31. децембар 2015. године, по захтевима прописаним од стране донатора, а у 
свему према понуди коју је Пружалац услуга доставио приликом конкурисања за 
додељивање овог Уговора. 

Уговорена срeдствa из става 1. овог члана, за извршење услуге од стране Пружаоца 
услуга биће ослобођена ПДВ-а код Пореске управе на основу члана 24. став 1 тачке 16а 
Закона о порезу на додату вредност («Службени гласник РС», бр.84/04, 86/04, 61/05, 61/07 и 
93/12 ). 

Наручилац се обавезује да ће извршити уплату средстава из члана 1 овог уговора, у 
року од 15 дана од дана испостављања профактуре од стране Пружалоца услуга. 
 

Члан 4. 
Пружалац услуга је у тренутку закључења уговора, као средство 

финансијског обезбеђења доставио: 
- бланко меницу оверену, потписану од стране лица овлашћеног за 

заступање и регистровану у складу са чланом 47а Закона о платном промету („Службени 
лист СРЈ“бр.3/2002 и 5/2003 и „Сл. гласник РС“ бр.43/2004,62/2006 и 31/2011) и Одлуком 
НБС о ближим условима, садржини и начину вођења Регистра меница и овлашћења 
(„Службени гласник РС“ бр. 56/2011), са роком важења који је најмање 30 дана дужи од 
истека рока важности уговора. 

- Менично овлашћење да се меницa у износу од 10% од вредности уговора 
без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату у случају неизвршења 
уговорних обавеза по закљученом уговору. 

- Захтев за регистрацију/брисање меница, оверен од стране пословне  
банке; 

- копију картона депонованих потписа код банке на којим сејасно виде 
депоновани потпис и печат понуђача, оверен печатом банке са датумом овере (овера не 
старија од 30 дана, од дана закључења уговора). 

 
.                                                             Члан 5. 

Наручилац је овлашћен да реализује средство финансијског обезбеђења у случају 
неиспуњења уговорних обавеза. 

 
                                                    Члан 6. 
Пружалац услуге ће предметну услугу обављати у пословним просторијама 

Наручиоца. 
Наручилац се обавезује да ће омогућити Извршиоцу несметани приступ својим 

пословним просторијама, као и да ће дати на увид комплетну документацију потребну за 
обављање посла из члана 1. Уговора. 
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Члан 7. 
 Пружалац услуга гарантује Наручиоцу да ће предметну услугу вршити квалитетно, 
стручно, савесно и у складу са правилима професије према одредбама Законом о ревизији 
(“Службени Гласник РС“ бр. 62/2013), Законом о рачуноводству (“Службени Гласник РС“ бр. 
62/2013) и Међународним стандардима ревизије, а на основу информација добијених од 
Наручиоца и документације прибављене у току обављања ревизије. 
            Пружалац услуга се обавезује да по обављеној ревизији достави Извештај у складу са 
законом. 

Уговорне стране су сагласне да се Извештај о ревизији сачини на енглеском језику, а 
финансијску анализу представити у RSD и  CHF (валути). 

 
Члан 8. 

Пружалац услуга се обавезује да све податке и информације до којих дође приликом 
обављања ревизије чува као пословну тајну. 

 
Члан 9. 

 
Лицe  овлашћено од стране Наручиоца за  праћење  и  контролу  извршења  

уговорних обавеза je Марина Ћакић контакт телефон: 11/3121124. 
 

 
Члан 10. 

Уговор се закључује даном потписивања обе уговорне стране. 
Уговор ће се примењивати од дана закључења Уговора до 29. фебруар 2016. године. 
Свака од уговорних страна може једнострано раскинути уговор у случају када 

друга страна не испуњава или неблаговремено испуњава своје уговором преузете 
обавезе. 

О раскиду Уговора, уговорна страна је дужна писменим путем обавестити другу 
уговорну страну. 

Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 15 дана од дана пријема 
писменог обавештења о раскиду Уговора. 

 
Члан 11. 

 Уговорне стране су сагласне да се на све међусобне односе који нису дефинисани 
овим Уговором непосредно примењују одредбе Закона о облигационим односима, Закона о 
јавним набавкама и осталих позитивних прописа. 
 Све евентуалне спорове, настале из овог Уговора, уговорне стране су сагласне да 
решавају споразумно, а уколико то није могуће уговарају да је надлежан суд у Београду. 
 

Члан 12. 
 Овај Уговор је састављен у 4 (четири) истоветна примерака, од којих свака уговорна 
страна задржава по 2 (два) примерка. 
  
   
 

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА  НАРУЧИЛАЦ 
 
 
 

  

  Владимир Цуцић, комесар 
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VIII 
 

ОБРАЗАЦ 

ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ 
 

 
 

Понуђач може у оквиру понуде да достави укупан износ и структуру 
трошкова припремања понуде. 

Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и 
не може тражити од наручиоца накнаду трошкова. 

Ако  поступак  јавне  набавке  буде  обустављен  из  разлога  који  су  на 
страни  наручиоца,  наручилац  ће  у  складу  са  чланом  88.  став  3.  ЗЈН  понуђачу 
надокнадити  трошкове  израде  узорка  или  модела,  ако  су  израђени  у  складу  са 
техничком спецификацијом наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, 
под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди и о томе 
доставио одговарајући доказ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                        Укупан износ трошкова: 

 

 
 
 

Напомена: У случају потребе табелу копирати 
 
Достављање овог обрасца није обавезно
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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X 
 
 
 

 
И З Ј А В А 

 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ 
 
 
 
 
 
 
 
 

(пословно име или скраћени назив) 
 
 
под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду поднео 

независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима. 

 
 
 
 

 
М.П. 

Потпис овлашћеног лица 
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X 
МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ – ПИСМО  

 
ДУЖНИК:    
Седиште:       
Матични број:     
Порески идентификациони број ПИБ:      

        Текући рачун:      
Код банке:      
 
ИЗДАЈЕ 
                                               МЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ - ПИСМО 
                                             -за корисника бланко сопствене менице – 
 
КОРИСНИК: Комесаријат за избеглице и миграције, (Поверилац) Седиште: Нови 
Београд, Народних хероја бр. 4, 
          Предајемо Вам 1 (једну) бланко сопствену меницу, серије   _________  и 
овлашћујемо Комесаријат за избеглице и миграције, Нови Београд, Народних 
хероја бр. 4, као повериоца, да предату меницу може попунити на износ од 10% 
(десет посто) од укупне вредности понуде за  ЈН 25/2015, што номинално 
износи___________________динара без ПДВ-а, а по основу гаранције за добро 
извршења посла. 

              Рок важења ове менице је 30 дана дужи од истека рока важности Уговора.  
         Овлашћујемо Комесаријат за избеглице и миграције, Нови Београд, 
Народних хероја бр. 4, као Повериоца, да у своју корист безусловно и 
неопозиво, «Без протеста» и трошкова, вансудски, може извршити наплату са 
свих рачуна Дужника. 
        Овлашћујем банку код које имамо рачун да наплату-плаћање изврши на 
терет свих наших рачуна, а као и да поднети налог за наплату заведе у распоред 
чекања у случају да на рачуну уопште нема или нема довољно средстава или 
због поштовања приоритета у наплати са рачуна. 
       Дужник се одриче права на повлачење овог овлашћења, на опозив овог 
овлашћења, на стављање приговора на задужење и на сторнирање по овом основу 
за наплату. 
       Меница је важећа и у случају да дође до промене лица овлашћеног за 
заступање и располагање средствима на текућем рачуну Дужника, статусних 
промена, оснивања нових правних субјеката од стране Дужника. 
 
      Меница је потписана од стране овлашћеног лица за заступање 
_________________________________ (име и презиме) чији се потпис налази у 
картону депонованих потписа код наведене банке. 
      На меници је стављен печат и потпис издаваоца менице-трасанта. 
      Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка, од којих 1 (један) 
за Дужника, а 1 (један) за Повериоца. 
 
    Датум и место издавања                                                 Дужник - издавалац 
                                                                                                  овлашћења менице 
 

              М.П. 
__________________________                                     __________________________ 
 
Напомена: понуђач коме буде додељен Уговор доставља менично овлашћење пре 
потписивања Уговора 


